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DE GEHEIMEN 
DOCUMENTEN 


In begin December 
941 opende een 
meisje een deur in 
een militaire nedèr- 
zetting in Honolulu. 


Kapitein Brady was ingedeeld 
bij de militaire inlichtingen 





James moet me 
vertellen waar mijn 


broer is. 


IN 








‘t Spijt me, Mar- 

garet. Ik mag aan 

niemand vertellen 
waar hij is. 


ij weet waar 
Tom is, Brady. 


Nu moet je eens goed 
naar mij luisteren, kapitein. 
Mijn broer was een goede 
student en een rustige jongen 


Toen begon hij jou te bewon- 
deren en wilde hij ook bij de 
inlichtingen dienst. Hij uit eigen vrije wil. 
gooide zijn toekomst En ik ben trots dat hij 
weg voor jou | een van mijn mannen is, 
7 Hij is dapper en intel- 
ligent...en een 
patriot. 





Er woedt een oorlog in Europa, 
en hier in de Pacific kan ook ieder 
moment de oorlog uitbreken. Daar- 
om kunnen mannen zoals Tom hier 
meer doen dan op de 
universiteit. 


ouw woorden overtuigen me niet 1 À 
mijn broer iets overkomt, stel ik jou verant- 
woordelijk. Je zal het betreuren hem 


dat ze denkt dat ik 

een slechte invloed 
op Tom heb. Mis- 
schien heeft ze 


| | 


amana Ii I 





Plotseling. …. Generaal Smithson was 


persoonlijk aan de lijn... 


Maak je mannen 

klaar, Brady. De Jap- 

panners hebben Pearl 

Harbbur aangevallen, 

De oorlog is vitge- 
broken. 


Japanse vliegtuigen hadden een verras- 
sings aanval uitgevoerd op de ameri- 
kaanse basis. 
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Binnen enkele 
minuten was 
de haven van 
Pearl Harbour 
veranderd 

in een haven 
vol scheeps- 
wrakken. 


Er is niets meer 
aan te doen. Veel 
mannen zullen 





Een van die mannen zou Tom 
Drayton kunnen zijn. Ik hoorde 
voor het laatst iets van hem 
uit Tokio. Laten we er het 
beste van hopen... 


Tom nt had Tokio kunnen verlaten even voor de oorlog uitgebro- 
jh 


ad passage geboekt op het ranken. naar Nieuw- 


Ik heb nu in mijn bezit 

OR PE documen- 
ten en coden omtrent de 
japanse marine en hun 

uitbreidingsplannen. 





Die zelfde morgen werd het 


In deèe waterdichte beurs alarmerende bericht opgevangen. 


zijn ze veilig. Zelfs als ik 
gedwongen word een duik 
te nemen, blijven ze 
onbeschadigd. 


Japanse lucht squadrons 
hebben Pearl Harbour 
aangevallen | 
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Tom sprak met de kapitein... 
Nu de oorlog uit- 


gebroken is, moet ik zo 
snel mogelijk naar mijn plaats 
van bestemming. We kunnen 
niet Manilla aandoen, zoals 
op het vaarplan staat. 
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We kunnen U op het 
eiland Wake afzetten. Het 
is een amerikaanse basis, Zij 

zullen maatregelen treffen 
voor het voortzetten van 
uw reis, 


Dat lijkt me 
inderdaad het ver- 
standigste | 


Twee dagen later werd 
Tom naar de wal geroeid. 








Even later ontmoette hij majoor 
Clifford, commanderend officier 
van de basis. 


Zo te zien staan ze klaar 
om het anker te lichten. Ik 
moet aan boord zien te 

omen | 








Ik ben bij de speciale 
militaire dienst. Mijn 
opdracht is zeer drin- 
gend en belangrijk. 





Ik moet zo snel mo- 
gelijk naar 


Dat lijkt me wel 
te regelen met 
kapitein Lars. | 


IE 
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Het zal ons een genoegen zijn 


We weten dat U haast hebt en 
we zullen ons best doen zo snel 
mogelijk uw plaats van be- 
stemming te bereiken 


Bedankt 
voor alles, 
majoor . 


Goede 
reis, 
Drayton. 


Ik hoop dat ze 
geen moeilijkhe- 
den krijgen ! 
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De berichten die 
we ontvangen zijn 
alarmerend. De Jappen 
vegen door het 
gebied van de 
Pacific. 


Er zijn geen vijan- 
Wilt U d delijke agenten onder 
; it de bemanning. Tot 
Honolulu zijn ze 
hier veilig. 


papieren op een 
veilige plaats 
opbergen, Ik zal ze 
in de kluis - 





Ze gingen aan dek... . 


Het eiland Wake is nog 
aan de horizon te zien, 
maar dat zal niet lang 
meer duren. 


Volgens de berich- 
ten die we opvangen, 
vallen ze naar alle 
richtingen aan... 
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Zouden de 
Jappen ook dat 
eiland aanvallen 


Hun vrees bleek niet 
ongegrond... 


Japanse 
vliegtuigen in 
zicht | 





Het was een grote formatie gevechts vliegtuigen: Mitsubishi. 


De meeste vliegtuigen voerden een directe aanval uit op de instal- 
laties van de basis. 
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De bommen zaaiden dood en De paar stukken 
vernieling... . luchtafweergeschut 
stonden machteloos. 


Er komen 
ET drie vliegtuigen 
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Kapitein aan batterijen ! 
Neem de posities in om de 
aanval af te slaan | 
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Er waren er no 
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Het tweede vliegtuig vloog 


over hen heen. 
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raak | Het schi 
maakt slagzij 


De documenten | | 
moet ze uit de kluis 





Maar hij dacht er niet aan zijn 


eigen huid te redden... 


Plotseling liet 
het zijn bommen 
vallen op de 


torpedojager . 





Tof vocht wanhopig om niet 
ee naar de zeebodem gesleurd 


hadden geen tijd om 
de reddingsboten uit te L 
zetten | Er zijn haast /? 
geen overlevenden | 


Ik kan 't niet 
opgeven zonder de 
Cà . 
Orf\epdracht uitge 
Dv oerd te hebbe 


Om / Meer het eiland 
manne - . 
Wake is niet ver weg. 
Misschien kan ik 
terug zwemmen | 





Drie vur later... 


Een schip- 
breukeling | 
Help hem | 


De majoor werd 
gewond tijdens 
de aanval. 


Dank je, jongens. 
Breng me onmiddel - 
lijk naar majoor 
Clifford. Het is 
dringend ! 


De basis bood een trieste 
schouwspel. 





= ming voor het verzenden 
= i van een code-bericht 
— |zo gemakkelijk zijn A, ____naar Honolulu. 


Ook de commando- z 5 is 
t beschadigd. DV, 
akhir mmm \k vraag alleen toestem=- 


om hier vandaan 


We moeten het over- 
seinen voor de Jappen 
terug komen en het radio 
station ook vernieti= 
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De kanonnen be- 
gonnen aan het 
bombardement, 
voorafgaande aan 
de ontscheping. 





Ze zijn van plan 
het eiland te bezet- 
ten. We moeten ons 

verdedigen | 





De landingstroepen naderden 
de stranden, beschermd door 
een vuurgordijn van de 





De artillerie veroorzaak-| | En de japanse overmacht zegevierde. … 


te nog meer vernielingen. F 





Een van die 
gevangenen was 
Tom Drayton, 


# Nu zal ik 


mijn opdracht niet 
meer kunnen af- 
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Hij wacht op ons 
in Wake. We moeten daar 
met een stel kikvorsman- 
nen gaan duiken. Het 
kan daar nooit diep 


Generaal Smithson belde weer op. 


Ja, generaal, ik heb het 

bericht ontvangen. Drayton 

wacht op Wake op nadere 
instructies. 









9 Vergeet het maar, il 


kapitein. Wake is bezet 
door de Japanners. Tom 
Drayton is op dit moment 
gevangen genomen 


Wat kom je 
hier doen ? 





Hoe kan ik dat 


tellen ? 


Y_N 





Jij wilde toch 
weten waar je broer 
was ? Dat kan ik 
je nu vertellen. 





Hij was toevallig 
op Wake toen de 
Japanners het eiland 
bezetten. 


Dat weten we nog 
niet. Daar proberen 
we achter te 

komen. 


Het is jouw 
schuld ! 


Wil-wil je me 
daarmee vertellen 
dat hij dood is? 


Jij stuurt jongens 

zoals Tom de dood in, 

terwijl jij in je gezellige 

kantoor over hun lot 
beslist, 





Ga weg, ik wil je 

Hi 

niet meer zien | Ik 

heb je nooit gemogen | 
| og 

Ik verdraag het niet 

D= jou nog te zien. 


Maar toch wil ik 

dat je weet, dat iedere 

keer als er een van mijn 

mannen sneuvelt, er iets 

in mij sterft. Ik zou lie- 
ver bij hen zijn. 


Ze haat me |! 
Nu is de kans op een 
groeiende vriendschap 
tussen ons practisch 
uitgesloten. 





Margarets woorden ver- 
olkten haar gevoelens 
iet. 
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Ondanks de goede raad van 
5 de generaal, kon James het 
Ik weet dat hij gebeurde niet vergeten. 
van streek is. Hij : 
mocht Tom immers We zijn Tom en de 
documenten 








34 
Hij bleef over de mogelijk- 
heden nadenken. 


Als Tom niet dood 
is, zit hij gevan- 
gen op Wake en 
kunnen we nog 
iets voor hem 
doen. 


Hij legde de generaal zijn plan 
voor. 


Is het 't waard om een specia 
le groep te riskeren om de 
documenten op te duiken ? 





We zijn bereid 
ieder risico te nemen, 
als er ook maar de 
geringste kans op 
succes bestaat. 


Er is een mogelijk- 
heid... .en ik zou graag 
het commando hebben 
over het bergings- 
team, 





Gedurende meer dan twee vur bespraken ze de details, 


De volgende dag had hij een 
toevallige ontmoeting bij de 


Het lijkt onzinnig, maar we haven. 


moeten het risico nemen. Mijn 
toestemming heb je. Margaret | 

Jou verwachtte 

ik hier helemaal 


Dank U, gene- 
raal. Ik zal mijn 
best doen. 
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Ik bied je mijn 
excuus aan voor wat 
ik gisteren tegen Je was 
je zei. van streek, dat 
begreep ik 
best. 


Maar ik moet nu weg. Dit keer ga ik zelf 


een opdracht uitvoeren. 
Het kan moeilijk 
worden... 


Over een paar minuten is 
de inscheping. 


heei ie é Met heel gti . 
s art hoop ik dat je 
Honolulu ? gezond en wel 
terug komt. 










Ze zwaaiden nog naar elkaar 
terwijl hij aan boord ging van 
een onderzeeër. 





Ik dacht dat ik een 
hekel aan hem had, 
maar nu hij weggaat, 
zou ik kunnen huilen. 











Tot ziens, 
Margaret. 





De onderzeeër voer in zuid-westelijke richting. 





Zorg er voor 
dat de vijand ons 
niet kan locali- 
seren. 


Maakt U zich geen zorgen 
Als we iets ontdekken, zetten 
we de motoren af en laten 

we het voorbij gaan. 


Kapitein Varney twijfelde... U helpt ons al enorm als 


Ee U de onderzeeër op een 
Het gevaarlijkste gerieflijke afstand van 


werk is voor U.... 
en we kunnen U Wake houdt. 


niet helpen als 
het mis mocht 
gaan. 





Ik red mezelf wel, 
maar het succes of de mis- 
lukking van de missie hangt 
af van het feit of ik Tom 
Drayton tussen de gevan- 
genen zal kunnen 





James rekende op de steun van de 
mannen die hij voor deze missie 
had uitgekozen. 


Het is jullie taak de 
Jappen naar de andere 
kant van het eïland 
te lokken. 


Als deel van het plan had 
James zich al in geen drie 
dagen geschoren. Hij wilde 
zich ook verkleden om de 
indruk te wekken dat hij een 
schipbreukeling was. 


We naderen 
ons punt. 





Y Dan moet 't 


vannacht 


Die nacht ging de onderzeeër naar de oppervlakte... 


Tot ziens, Varney. ĳ Succes | We houden 
En vergeet mijn in- Gers de gebeurtenissen in 
structies niet. 


Toen hij de onderzeeër ver-| 
liet, washij schipbreukeling 


Daar moeten de Jappen 
me voor verslijten. 





De onderzeeër verdween Tegen de 
ochtend... 





Ze komen me 
tegemoet ! Ik moet 
doen alsof ik een moei- 

lijke tijd achter de 


es Ak, 
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Hij ziet 
er uitgeput 
Ui oo 


Water...» 
alstublieft, 


Ik ben de piloot van 
een transport vliegtuig. 
Een van onze motoren 
vloog in brand en we 
we moesten duiken. Ik 
ben de enige over- 
levende. 


Waar komt U 
vandaan ? 
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Hers Lú 





Breng hem bij de 
andere gevangenen, 
luitenant. Als hij zich 
wat beter voelt zullen 
we wel zien wat we 

met 'm doen. 
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r waren maar weinig gevange- 
nen. Ze waren samengebracht 
binnen een omheining van 
zen 


U mag in deze 3 ri t 


hut slapen en zich iS NT 

aan de discipline 

me net als mi J 4 
de rest. 
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Ik ben hier om je 
hier vandaan te hal 


Je moet ons helpen de 
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De plannen zijn vitge- 
werkt. We laten een paar 
nachten voorbij gaan om 

mijn mannen tijd te geven 
in actie te komen. 


Je zuster maakt zich Die nacht kwam de onder- 
grote zorgen om jou. Ik zeeër een paar minuten boven 
zal alles doen om jou bij Ä | water nabij Woke. 

haar terug te brengen. ; 
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Dit is de plek die 
‚ de kapitein op de 
kaart aanwees. 


We laten het 

materiaal hier voor 

hen achter. Nu hangt 

het er alleen nog van af 

of hij Drayton heeft 
gevonden. 





Verscheidene uren hield de groep zich heimelijk in de buurt van het 
kamp op. Ze bestudeerden de uitkijken en de aflossing van de wacht. 


Ze hebben posten en Voor de ochtend waren ze al 
patrouilles in sectoren. weer op weg naar de 
Ze schijnen erg zeker onderzeeër. 
van zichzelf. 
We hebben alle 
inlichtingen die 
we zochten. 





Zorg dat je 
klaar bent als 
het donker 


Na het invallen van 
de duisternis verrezen 
donkere gestalten uit 
de OCEeGAN 


| ed a 
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‚| Nog nooit heeft 

ai Sen dag zo lang 
1) geduurd als 
andaag . 


7 Haal de machine 


geweren uit de be- 
schermhoezen. 





Jij en Clay nemen 
stelling op de rotsen 
om de aftocht te 

dekken. 


Volg mij t Wij gaan 
eerst met de wachten 
van 't gevangenkamp 


Daar gaat de 
eerste | 
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weet dat we hier zijn 
en we willen geen 
opschudding. 


4 9 Geen geluid |! Niemand 
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Op dat moment hadden 
ze gewacht. 


EE 


Kom mee | De anderen 
kunnen beter niets van onze ont- 
snapping afweten. Dan lopen ze 
niet het gevaar sfecht behan- 
deld te worden. 


RE 
Ze hoorden een ! bid 
klikkend geluid... zl 





i Bedankt, Chuck. 
Alles loopt ge- “S nd Hoe eerder we 
smeerd. Fijn dat e hier vandaan 
Drayton bij U 3 
is, kapitein. 


Kom mee | Jullie uitrusting 
ligt al klaar ! 





ver weg zijn. Lang 
zullen ze niet in 
vrijheid zijn. 


Ik begrijp er niets van, 
sergeant. lemand viel me 
van achteren aan en 
sloeg me op 'thoofd. 
r moeten 
gevangenen ont- 
snapt zijn. 


/ Ze kunnen nog niet \| 
/N 


hd > 
Na 


N 
Te 
En S 
% 
N ë 
eS De 








A ON 





Daar komen 
ze aan | 


op hun tellen 
te letten | 


Omlaag ! Er zijn 


Opschieten, kapi- 
tein. Ze hebbende 
ontsnapping gemerkt 
en ze sturen het hele 
garnizoen achter 


Er heerst nog verwar- 
ring onder de 
Jappen ! 


ll 





De schoten hadden de vijand misleid. De Japanners renden naar de 
andere kant van het eiland... . 
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Kom mee, Clay. De kapi- 
tein en de anderen zullen 
al op ons wachten ! 








55 
De Japanners stonden perplex... 


Ze zijn verdwenen. 
En er is in de verre omtrek 
geen schip te beken- 













De duisternis werd uitgebuit. 


Ik ben blij je weer te zien, 
Brady. Gelukkig kunnen 
ze ons vanaf het eiland 
niet zien. 


Toch kunnen we maar weer 
beter duiken. Onze opdracht 
is nog niet uitgevoerd. 


We hebben 
geen tijd te 
verliezen, 
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Ze keerden terug 
naar de zeebodem. 


Ik wil dat vw torpedojager 
actief blijft patrouilleren 
rond het eiland. Die gevange 
nen moeten een onderzeeër tot 
hun beschikking hebben ge- 

had. Dat staat vast. 


Kapitein Amoto inten- 
siveerde de patrouilles [4 
en verhoogde de waak ## 
zaamheid van de 
bemanning. 





De onderzeeër wachtte nog een dag, om dan tijdens de nacht naar de 
plaats te varen waar de amerikaanse torpedojager gezonken was. 


Op de door Tom aangegeven 
plaats kwam de duikboot boven 


het eiland zwe 
men. Zou ik het 
dan niet weten 





De laatste phase van de operatie 
lag in handen van twee mannen. 


Laten we hopen 
s dat de torpedojage 
al 9 niet te diep 
mogelijk. We kun- \ 
nen niet te lang 
boven water 





z Aan de oppervlakte begon- 
Het is alleen een nen de moeilijkheden... . 
kwestie van de kluis 


forceren. Er komt een japanse 
\ torpedojager recht 
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De amerikaanse duikboot ! 
Op volle schelheid vooruit 
en maak de diepte- 
ladingen klaar ! 





Het was een moment van grote Gezien de onmiddellijke bedrei- 
consternatie, ging kon kapitein Varney niet op 
de kikvorsmannen wachten. 
Sluit de luiken ! 
Duik naar maximum 
diepte | 


Zij wisten nog niets van het |* 
gevaar af. 


Hier is de 
portefeuille. 





Nog een paar seconden 
en we zijn weer veilig 
op de onderzeeër. 
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Maar de dood hing 
boven hun hoofd. 





De krachtige ladingen ontploften Die ontploffingen kwamen 
in het kielzog van de japanse voor James en Tom als een 
torpedojager. totale verrassing. 
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Ze waren te verbaasd om 
zich hun ware situatie 
te realiseren. 


Neem die twee aan boord. 
Het lijkt me interessant te 
weten waar ze naar 
zochten. 





Even later... . 


Ik denk dat ik 
door die portefeuille wijzer 
zal worden dan door wat 
jullie me zullen willen ver- 
tellen. Wilt U hem mij 
alstublieft geven ? 


Probeer geen tijd 
te winnen. Ik heb 
niet veel geduld. 


U vergist zich. 
Ik moet U waarschu- 
wen voor deze 
portefeuille. 


Maar nu was kapitein 
Varney de situatie weer 
helemaal meester. 


We hebben hem in 

't vizier. Het is nu 

onze beurt. Vuur 
een en drie, 











en dubbele explosie 
deed de torpedojager 
schudden. 


Varney vuur= 
de precies op 
tijd, 
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Het avontuur |Het avontuur liep nu ten einde… | nu ten ein 
EE was ik bang 


dat het met jullie af- 
gelopen was. 





Daarop hebben 


Nu kunnen we koers 
we allemaal 


zetten naar Honolulu. 
De opdracht is uit- 
gevoerd. 


In Honolulu wachtte Margaret 
op hen. Ze zou erg blij zijn 
haar broer terug te zien... 
maar ook James Brady, de 
man die een voor onmogelijk 
gehouden reddings operatie 
zo succesvol uitvoerde. 
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